
L-aggravju sostnut insostenn tal-appell huwa l-ksur tal-Artikolu 
8(1)(b) tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 40/94, tal-20 
ta’ Diċembru 1993, dwar it-trade mark Komunitarja. 

L-evalwazzjoni magħmula mill-Qorti tal-Prim’Istanza tal-probab
biltà ta’ konfużjoni hija vvizjata bi żball ta’ liġi sa fejn hija ma 
wettqitx analiżi globali kompleta tal-fatturi rilevanti kollha. Hija 
ddeċidiet, billi qieset b’mod ġuridikament żbaljat li kien jeżisti 
xebh fonetiku u viżiv qawwi bejn is-sinjali kunfliġġenti, li dan 
ix-xebh ma setax jiġi nnewtralizzat permezz tad-differenzi 
kunċettwali eżistenti, u dan jirriżulta, għal darba oħra, minn 
żball ta’ liġi. Barra minn hekk, il-Qorti tal-Prim’Istanza ma eval
watx korrettament skont il-liġi l-karattru distintiv dgħajjef tat- 
trade mark preċedenti. Għaldaqstant il-Qorti tal-Prim’Istanza 
applikat b’mod ġuridikament żbaljat l-Artikolu 8(1)(b) tar-Rego
lament Nru 40/94, u b’hekk kisret id-dritt Komuntarju. 

B’mod partikolari, il-Qorti tal-Prim’Istanza ma ħaditx biżżejjed 
inkunsiderazzjoni l-fatt li l-sinjali li kellhom jitqabblu, CLINAIR 
u CLINA, għandhom differenzi fonetiċi u viżivi essenzjali u li 
għandhom jittieħdu ġuridikament inkunsiderazzjoni, u t-trade 
mark preċedenti CLINAIR tinkludi kontenut semantiku li 
wkoll għandu jittieħed ġuridikament inkunsiderazzjoni, 
kontenut li huwa għal kollox nieqes fit-trade mark reċenti. Il- 
Qorti tal-Prim’Istanza bl-ebda mod ma ħadet inkunsiderazzjoni 
l-fatt li l-element “CLIN” għandu biċ-ċar karattru distintiv 
dgħajjef u li għaldaqstant jista’ jkollu biss effett dgħajjef fuq 
l-impressjoni globali mogħtija mit-trade mark CLINAIR. Għal
daqstant is-sempliċi identiċità ta’ dan l-element bejn iż-żewġ 
sinjali inkwistjoni ma jistax ikun ġuridikament biżżejjed sabiex 
jingħad li hemm probabbiltà ta’ konfużjoni fis-sens tal-Artikolu 
8(1)(b) tar-Regolament Nru 40/94, iktar u iktar peress li d-diffe
renzi fonetiċi, viżivi u kunċettwali bejn is-sinjali kunfliġġenti 
mhumiex insinjifikanti. 

Appell ippreżentat fil-21 ta’ Diċembru 2009 minn Mehmet 
Salih Bayramoglu mis-sentenza mogħtija mill-Qorti tal- 
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Talbiet tal-appellant 

Ir-rikorrent jitlob li l-Qorti tal-Ġustizzja jogħġobha: 

— tannulla d-Deċiżjoni tal-Kunsill 2004/511/KE ( 1 ) fuq il-bażi 
li hija bbażata fuq nuqqas illegali milli taġixxi b’mod li 
tippermetti lill-poplu Tork Ċiprijott ikun jista’ jipparteċipa 
fl-elezzjonijiet Ewropej bi ksur tal-Artikolu 189 tat-Trattat 
KE moqri flimkien mal-Artikoli 5 u 6 tat-Trattat dwar 
l-Unjoni Ewropea. 

— tiddikjara li s-sitt Membri Parlamentari Ewropej innotifikati 
mir-Repubblika ta’ Ċipru wara s-6 ta’ Ġunju 2009 li 
rritornaw taħt l-arranġamenti elettorali preżenti ma jirrapre 
żentawx il-poplu Ċipriott Tork kif meħtieġ mil-liġi. 

Aggravji u argumenti prinċipali 

L-appellant isostni li l-Qorti tal-Prim’Istanza kienet żbaljata meta 
ddeċidiet li l-azzjoni tiegħu kienet tressqet wara l-għeluq tat- 
terminu. Huwa jsostni insostenn ta’ dan l-argument li l-ġuris
prudenza li bbażat ruħha fuqa l-Qorti tal-Prim’Istanza ma kinitx 
tinvolvi nuqqas milli jiġi pprovdut għad-dritt fundamentali li 
poplu kollu jipparteċipa f’elezzjonijiet u ma kinitx tirrigwarda 
deċiżjoni li l-bażi legali tagħha kienet nuqqas milli wieħed 
jaġixxi u jagħmel provvedimenti għall-elezzjonijiet pjutost milli 
intenzjonata għall-postponiment tad-dritt li jkun hemm dawn 
l-elezzjonijiet. 

L-appellant isostni wkoll li ma kienx minnu li huwa ma invokax 
l-eżistenza ta’ żball skużabbli jew ta’ forza maġġuri meta ppre 
żenta r-rikors. 

( 1 ) Deċiżjoni tal-Kunsill tal-10 ta’ Ġunju 2004 li tikkonċerna r-rappre 
żentanza tal-poplu ta’ Ċipru fil-Parlament Ewropew fil-każ ta’ ftehim 
dwar il-problema ta’ Ċipru (ĠU L 142M, p. 58–59) 
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